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®OPMYBAHHS AHI'JIOMOBHOI FPAMATI/I‘IHOTUKOMHETEHTHOC’l:I YUYHIB
CTAPIHINX KJIACIB 3ACOBAMU IH®OPMAIIMHO-KOMYHIKAIIIMHUX
TEXHOJIOI'TH

CydacHi TeHJEHIIIi pO3BUTKY 3aKJIaJliB 3arajbHOI CepPeIHbOI OCBITH B YKpaiHi BHCYBAIOTh
nepe;] MeJarorivyHoI0 HayKOI 1 MPAKTHUKOK HOBI BUMOTH Ta 3aBAAaHHS IIOJ0 HAaBYAaHHS 1HO3EMHHX
MoB. [1IBuiknii po3BUTOK iH(OpMALIHHUX Ta TEIEKOMYHIKAI[IHHIX TEXHOJIOTIH, iHTerpamis Y Kpainu
y €BPOICHCHKUN KYJIbTYPHUH Ta OCBITHIH MpOCTip, MpOCyBaHHS HammMX ¢axiBIiB Ha CBITOBI
€KOHOMIYH1 PUHKH IPUIIBUALIYIOTH MPOIIEC TEPEXOAY Bifl PEPOYKTHBHOIO CIIOCO0Y HaBUaHHS, 1110
0a3yeTbcs 3aCBOEHHS rOTOBOT iH(OpMallii, 10 NisSIbHICHO-OPIEHTOBAHOT O MIIXOY, KU epeidadae
dbopMyBaHHS B YYHIB CUCTEMHU KOMIIETEHTHOCTI.

Meta HamIOro A0CJHiIKeHHs OOTPYHTYBATU JOULUIBHICTH BUKOPHUCTAHHS KOMYHIKAaTHBHOTO
MiX0Ay B HaBYaHHI IHITOMOBHOTO TpaMaTHYHOTO MaTepialy y4YHIB CTapIIuX KJIaciB; 3’sICyBaTH
0COOJIMBOCTI Cy4YaCHUX TEXHOJOTIH (opMyBaHHS IHIIOMOBHOI TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTapIIOKIIACHUKIB.

[HIIIOMOBHA TpamMaTHYHa KOMITETEHTHICTD — II€ 3AaTHICTh YYHS JI0 KOPEKTHOI'O TPaMaTHYHOTO
oopMIIeHHS CBOiX YCHUX 1 MHCEMHUX BHCJIOBIIOBAHb 1 PO3YMIHHS TpaMaTUYHOTO O(OpMIICHHS
MOBJICHHS 1HIIHX;

VY cyudacHuX yMoBax BC€ OUIBLIOrO MOLIMPEHHS Ha0yBa€ KOMYHIKaTUBHUN METOJI HABUAHHS
1HO3EMHHMX MOB, 110 IPYHTY€TbCS Ha KOMYHIKATUBHINA TeOpli MOBHM, SIKa OCHOBHY METY BHUBUECHHSI
MoBH BOauae y (opMyBaHHI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI (communicative competence).
[HIIIOMOBHA TpamMaTUyHa KOMIIETEHTHICTh y4YHS PO3YMIETHCS K MOro OCOOMCTICHE MCHXOJIOTiYHE
HOBOYTBOPEHHS, 1110 BKJIIOYAE MOPSA 3 KOTHITUBHUMH 1 TIOBEIIHKOBUMH aCIEKTaMH JOBrOTPUBAITY
TOTOBHICTh 1 3JIaTHICTh HE TUIBKH p03yMiTH a ¥ caMOCTIHO BHCJIOBJIIOBaTH NEBHHUH CEHC,
oopmIsIFoun HOTo MpH FOMY Y BUTIISAIL Ppa3 i peueHb, BHKOPUCTOBYIOUH CHUCTEMY I'paMaTHYHUX
npaBun naHoi MoBu. H. K. CxnspeHko i1 rpaMaTHUHYy KOMIIETEHTHICTh PO3IIISAA€ K 3JaTHICTh
1HAMBIA JO KOPEKTHOTO I'paMaTHYHOTO O(POPMIIEHHS CBOIX YCHUX 1 MHMCEMHHUX BHUCIIOBIIOBaHb Ta
pPO3yMiHHSI TpaMaTHUYHOTO OQOPMJICHHS MOBJICHHS IHIIMX, SKa TPYHTYEThCS Ha CKIAMHIA 1
JTMHAMIYHINA B3a€MO/IiT BIIMOBIIHUX HABUYOK 1 3HAHb Ta TPAMaTUYHOI YCBioMIeHOCTI |3, ¢. 15].

Po3BHUTOK rpaMaTHYHOT KOMIETEHTHOCTI TOJSTa€ B CTBOPEHHI BMIHHS BHUKOPHCTOBYBATH
rpaMaTH4Hi 3aco0M MOBM Ha OCHOBI 3HAHHS MPHUHIMUIIB, SKi KEPYIOThb 3'€JHAHHSIM JIEKCUYHHUX
€JIeMEHTIB B 3HauMMi (pa3u, TOOTO BMIHHS PO3YMITH 1 BHCJIOBJIIOBATH AYMKH B TMPOIIECi
BUPOOHMIITBA 1 PO3Ii3HABAHHS TPAMOTHO C(HOPMYIHLOBAaHUX PEUYCHb (Ha MPOTHUBAry 3ay4yBaHHIO 1
BiJITBOPEHHIO 3aCTUTIUX 3pa3kiB) [1, ¢. 134].

OCHOBHMMH KOMIIOHEHTAMH IHIIIOMOBHOI TpaMaTHYHOI KOMIIETCHTHOCTI YYHIB BUCTYIAIOTh
rpaMaTHYHI 3HAHHS, TPaMaTU4YHI HAaBUYKW 1 rpaMaTHyYHa YCBIIOMJICHICTh, TOOTO 3MaTHICTh YYHIB
peecTpyBaTH il po3mi3HaBaTH TpaMaTUYHI SBUIIA B YCHOMY 1 MHCEMHOMY MOBIIEHHI, 3HaTH iX
0cOOJMBOCTI Ta 3aKOHOMIPHOCTI YTBOPEHHS Ta GyHKIioHYBaHHA [2, c. 100].

dopMmyBaHHS TpPaMaTUYHOI KOMIIETCHIN, HEOOXITHOI IS 3MIHCHEHHS KOMYHIKaTHBHOI
TISUTBHOCT1 CTapUIOKJIACHUKIB, € OJHUM 3 HalOLIbII aKTyaldbHHUX 3aBAaHb METOAMKH BHUKIIAJaHHS
AHTJICHKOT MOBH.

1. [Iporiec ¢GopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI TI'paMaTHYHOI KOMIIETEHIlI € MOJEIUTI0 PeabHOl
KoMmyHikariii [4, c. 8].

2. @opMyBaHHS aHTJIOMOBHOI TIpaMaTW4YHOI KOMIETEHIIl peami3yerbcs Yy Tpoleci
MOBJICHHEBOI JiSTTLHOCTI, KOJIM YYaCHUKH KOMYHIKallil HaMararoThbCs BUPIIIUTH PeaibHI Ta ySIBHI
3a/1a4i CyMICHOI JisTTbHOCTI 3ac00aMU aHTIIIMChKOT MOBH.
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3. [Ipouec QopmyBaHHS AaHTJIOMOBHOI TpaMaTHMYHOI KOMIIETEHIIi € MUIeCpsIMOBaHUM,
BMOTHBOBAHMM Ta OCMHCIEHUM IIPOIECOM Ii3HAHHS MIACHOCTI 3aco0amMH MOBJICHHS, SKUH
CTHMYIIIO€ B CTYJICHTIB MOBJICHHEBO-PO3YMOBY aKTHUBHICTb.

OTxe, yuuTenb MOBUHEH KOMIUIEKCHO MiAXOIUTH 10 (OpMYBaHHS aHTJIOMOBHOI IPaMaTUIHO1
KOMIIETEHTHOCT] Y4HIB 3 YpaxyBaHHSIM IXHIX BIKOBHX OCOOJIMBOCTEHM Ta BUMOI' YMHHOI IpOrpamu
IIOJI0 YCHOTO TPOJIYKYBaHHS U KOXXHOTo Kiacy. BukopucrtanHs 3aco0iB iHdopmariiiiHo-
KOMYHIKAIIIMHUX ~TEXHOJIOTiH crpusie e(QEeKTUBHOMY PpO3BUTKY aHTJIOMOBHOI KOMITETEHIIIT
CTapUIOKJIACHUKIB 3arajlbHOOCBITHBOI KON B MOHOJIOTIYHOMY MOBJIEHHI.
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SPOKEN PRODUCTION AND SPOKEN INTERACTION IN EFL TEACHING

The ultimate goal of EFL teaching and learning in Ukrainian secondary schools is to enable
learners to achieve the levels of English proficiency set by the Foreign Language Curricula for
different levels of schooling: A1/A2 for the 4™ grade; A2/A2+/B1 for the 9" grade; A2+/B1/B2 for
the 11" grade.

Effective EFL teaching involves developing four major skills that constitute the real process
of communication: reading, writing, listening and speaking. Of those, the ability to speak is often
regarded as the most preferable since students’ participation in spoken interaction enhances their
language performance and proves to be itself “an engine for language learning” [3, p. 4].

However, speaking appears to be one of the most neglected issues in theory and practice of
EFL teaching. It is more challenging and difficult for second language learners to master due to its
complex nature. According to Shiamaa speaking is considered as a complex cognitive process that
involves learners in the mastery of a wide range of sub-competences such as linguistic, discourse,
pragmatic and fluency competences [4, pp. 30-31].

In Martin Bygate’ opinion, speaking has been neglected in EFL research [1, p. 155]. Most
scholars in the field have mainly concentrated on second language performance in terms of accuracy,
fluency and complexity as well as oral language as a meaningful context rather than on teaching and
learning issues. Moreover, a considerable body of research deals with general issues of second
language teaching and learning and the teaching of reading and writing. On top of that, English course
books have been found to show little emphasis on the oral skills [Ibid].

Hence, the topicality of the research into oral production in the EFL classroom is stipulated
by the important role spoken language plays in the development of students’ all-round language
abilities and the need to foster students’ spoken interaction in the EFL classrooms.

This paper is part of wider research which aims at exploring effective tools and techniques for
the English teacher to employ in the EFL classroom in order to foster students’ oral production on
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